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Magna PT B.V. & Co. KG

Hemann-Hagenmeyes-Str, 1, 74198 Untergruppenbach De]ivery no. [ Date: 7213247 [ 11 .02.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020564 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  3.914,120 KG Net weight 3.237,920 KG Volumes 5,040 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550723441 3.920 PC 3.237,920 KG

Hub System 2nd/6th Gear cpl
Customer article number: 0550723441Position2

900001 TBA-520921 14 PC 210 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 280 PC 361 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 280 PC 73 KG
Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG

900004  TBA-550528 14 PC 32 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG l%O (%> 3 %

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder Solo le)q L 0]

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUEHME+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarafa: Ci -
Quantita effettiva: % &O
Tipo Imballaggio:
Quangid imballi;

Conform¥a alle sr_hedle)‘ﬂmb o @'
Dafa contyollo: ig[@z w

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1 Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1823 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klstt

in Amsterdam und Verwattungssitz
in Untergruppenbach
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Magna PT BV, & Co. KG
Werk Bad Windsheim

- Logistik -
Burgbernheimer Strake 5

= Examplaar voor [asigaver
= Exemplaar voor afzander

hlanco = Essemplare per commitente
rosa = Essemplare per mittent2

blu = Essemplare per destinatario
verde = Essemplare per transporiatore

arvoor geadressasnle

white = UOPY 105 Draeer
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grdn = Exemplar for befordrer

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Digse Beforderung untediegt troiz einer
gegenteiligen Abmachung den Sestim-
mungen des Obereinkommens {iber den
Beforderungsvertrag im Intemationalen
StaBengtiterverkehr (CMR).
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Ce transport est sourmis, nonobstant
toute clause contralre, & la Con-
vention relative au contrat de trans-
port intemational de marchandises
par route (CMR)L

Ken miissen veim Frachtfilhrer ausgefillt werden,
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91438 Bad Windshejm

2 Emprangec (Nams, Anschail, Land)
Destinatalre (nom, adresss, pays)
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Frachtfoheer (Name, Anschiift, Land)
Transporteur (nom, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strale 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de
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Auslieferungsort des Gutes

Nachiolgende FrachifUkrer {Nama, Anschiift, Land}
‘Transpoiteurs successifs (nom, adresse, pays)
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Vorbahalte und Bernelkungen der Frachtfithrar
Réserves et observations des transporteurs
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Datum/Dats )/f/]— DELHGL

The freight forwarder as meéntioned in box 16 confirms with its

5 Belgefigle Dokumente  BUtGbBneimer Strafe 5

e e OCORES

signature in box 23 to fransport the goods, which ave covered
by this mentiened in CMR, on behalf of the business as
mentioned in box 2 te the place of destination in box 3.
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